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This article examines the problem of speech influence on the addressee of the Russian media texts, 

covering measures to combat coronavirus. We used the material of two oppositely oriented publications 

(RIA Novosti and Eсho of Moscow) to identify cooperative and non-cooperative communication strate-

gies and tactics, based on the classification of O. Issers and the principle of cooperation of H. Grice. 

By analyzing the material, we have found that when covering events, RIA Novosti most often refers to 

cooperative strategies (the strategy of consolation, persuasion, approval and justification), while in Echo 

of Moscow’s texts, non-cooperative speech actions predominate (mainly the strategy of discrediting). 

The study of readers’ comments allowed us to identify effective speech strategies and draw a conclu-

sion about how successful the perlocution of the corporate addressee was, meaning both the author and 

the publication. The article notes that successful perlocution is associated not only with the relevance of 

speech strategies, but also with the principle of cooperation. A perfect perlocutionary act is possible in 

compliance with Н. Grice’s principle of cooperation and his postulates. We have found that the principle 

of cooperation is violated when non-cooperative strategies are used; however, the expected perlocutionary 

effect is achieved. 
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В статье исследуется проблема речевого воздействия на адресата в текстах российских СМИ, 

освещающих меры по борьбе с коронавирусом. На материале двух противоположных по направ-

ленности изданий (РИА Новости и «Эхо Москвы») были выделены кооперативные и некоопера-

тивные стратегии и тактики коммуникации c опорой на классификацию О. С. Иссерс и принцип 

кооперации Г. П. Грайса.  

Анализ материала показал, что при освещении событий РИА Новости чаще всего обращаются 

к кооперативным стратегиям (стратегия утешения, убеждения, одобрения и оправдания), а в тек-

стах «Эхо Москвы» преобладают некооперативные речевые действия (в основном стратегия дис-

кредитации).  

Изучение комментариев читателей позволило выявить эффективные речевые стратегии и сде-

лать вывод о том, насколько была успешна перлокуция корпоративного адресанта, под которым 

понимаются автор и издание как единое целое. В работе отмечено, что успешная перлокуция свя-

зана не только с уместностью речевых стратегий, но и с принципом кооперации. Идеальный пер-

локутивный акт возможен при соблюдении принципа кооперации Г. П. Грайса и его постулатов. 

Выяснилось, что принцип кооперации нарушается при использовании некооперативных страте-

гий, но тем самым достигается ожидаемый перлокутивный эффект. 

 

Ключевые слова: перлокутивный акт, речевое воздействие, текст СМИ, адресант, адресат. 

 

С конца 2019 года и по настоящее время на 

нашу жизнь оказывает влияние необычный фак-

тор – пандемия коронавируса. Тексты СМИ ста-

ли основным источником информации для лю-

дей, стремящихся получить сведения о новом 

вирусе, мерах борьбы с ним, научных исследова-

ниях, разработке вакцин против него и т. д. 

Восприятие и интерпретация медиатекстов 

рассматривается нами как процесс коммуника-

ции между отправителем информации (адресан-
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том) и широкой аудиторией (адресатом), при 

этом адресант не только информирует, но и воз-

действует на сознание читателей. Известные 

отечественные и зарубежные исследователи Ю. 

В. Рождественский [Рождественский], Т. Г. Доб-

росклонская [Добросклонская], Н. И Форманов-

ская [Формановская], Alan Bell [Alan Bell] и др. 

указывают на коллегиальный, корпоративный 

характер производства медиатекстов, где рече-

деятелями являются «не отдельные лица, а орга-

низации» [Добросклонская, 41]. Особенно это 

касается текстов новостей, поэтому в нашей ста-

тье рассматривается корпоративный адресант как 

единая группа, распространяющая новости и 

имеющая конкретные цели. Для достижения 

своих целей адресанту необходимо не только 

умело применять речевые стратегии, но и точно 

рассчитать их эффективность. 

Цель данной работы – рассмотреть языко-

вые средства, с помощью которых достигается 

речевое воздействие медиатекста на адресата, а 

также показать эффективность и взаимосвязь ре-

чевых стратегий и следования принципу коопе-

рации в различных по своим целевым установ-

кам перлокутивных актах. Для достижения целей 

исследования нами были проанализированы ме-

диатексты изданий различной направленности 

(официальной и оппозиционной), а также была 

изучена реакция адресата, выраженная в ком-

ментариях к новостям, что позволило сделать 

вывод, насколько успешным было речевое воз-

действие и какова эффективность используемых 

речевых стратегий. Исследование проводилось в 

два этапа: на первом этапе были проанализиро-

ваны отобранные нами медиатексты и выделены 

речевые стратегии, на втором – рассмотрены 

комментарии читателей к новостям и обобщены 

результаты анализа. 

Если рассматривать медиатекст как рече-

вой акт, то, согласно теории речевых актов Дж. 

Остина, выделяется три уровня: «Речевой акт в 

отношении к используемым в его ходе языковым 

средствам выступает как локутивный акт; в от-

ношении к манифестируемой цели и ряду усло-

вий его осуществления – как иллокутивный акт; 

в отношении к своим результатам — как перло-

кутивный акт» [Остин, с. 3]. Соответственно, в 

исследовании текстов СМИ локутивный акт – 

это процесс производства адресантом новостей, 

иллокутивный акт – это этап языкового выраже-

ния, с помощью которого адресант намерен до-

стигнуть прагматическую цель. В последующем 

адресат получает опубликованную информацию 

и реагирует на нее каким-либо образом. Это зна-

чит, что содержание новости влияет на сознание 

читателей, поэтому совершается перлокутивный 

акт. «По перлокутивным эффектам, обнаружи-

ваемым в реакциях на речевые действия говоря-

щего, оценивается успех либо неудача речевой 

стратегии (тактики)» [Иссерс, 65]. 

Достижение идеального перлокутивного эф-

фекта зависит от умело использованных речевых 

стратегий. Как известно, речевая стратегия свя-

зана с целью, потребностью и мотивом адресан-

та. Как было отмечено выше, в нашей статье 

представлен корпоративный адресант, который 

включает в себя автора текста и издание. Изда-

ния в свою очередь бывают разной направленно-

сти (провластные и оппозиционные), что влияет 

на цели коммуникации. В связи с этим материа-

лом исследования послужили разные по направ-

ленности СМИ – РИА Новости (А-адресант) и 

«Эхо Москвы» (В-адресант). 

Для анализа были взяты новостные заметки о 

ситуации с коронавирусом, размещенные на 

официальных сайтах этих изданий. Данные ме-

диатексты были сгруппированы в следующие 

тематические блоки: 1) на тему ограничений, 

2) на тему прививок от COVID-19 и 3) на тему 

выделения средств на борьбу с коронавирусом. 

Все примеры имеют одного речедеятеля, вклю-

ченного нами в адресанта, – Президента Россий-

ской Федерации, что является дополнительным 

объединяющим фактором. Его фигура в перло-

куции занимает особое место, так как с речью 

выступает официальное лицо. Во всех примерах 

публикаций и комментариев сохранена орфогра-

фия и пунктуация авторов. 

В ходе анализа выявленные речевые страте-

гии были разделены на кооперативные и некоо-

перативные. По мнению О. С. Иссерс, к коопера-

тивным стратегиям относятся стратегии одобре-

ния и апологетики, утешения, уговоров и т. д., к 

некооперативным – стратегии дискредитации, 

ссоры и др. [Иссерс]. 

Л. Г. Лисицкая относит также к кооператив-

ным стратегиям разные типы информативных и 

интерпретативных диалогов, например, инфор-

мационно-аналитические программы на TV, где 

предполагается конструктивный диалог [Лисиц-

кая]. Однако особенно продуктивным для наших 

целей нам представляется принцип кооперации 

Г. Грайса и выдвинутые им постулаты (максимы) 

[Грайс]. Опираясь на исследования указанных 

ученых, мы попытались определить эффектив-

ность используемых в СМИ речевых стратегий. 

Итак, в первый блок были включены мате-

риалы на тему ограничений, принятых в связи с 

распространением COVID-19. Анализ речевых 

стратегий проводился по каждому примеру. 

 

А-АДРЕСАНТ:  
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Россия не собирается запускать общенациональ-

ный локдаун в связи с распространением новой коро-

навирусной инфекции, власти четко понимают, как 

нужно действовать в данной ситуации, заявил глава 

государства Владимир Путин. «Мы четко понимаем, 

как нужно действовать. И поэтому не планируем вво-

дить тотальные ограничительные меры, запускать так 

называемый общенациональный локдаун, когда эко-

номика, работа бизнеса фактически полностью оста-

навливается», – сказал Путин на пленарном заседании 

инвестиционного форума «ВТБ Капитала» «Россия 

зовет!» [Путин исключил введение…]. 

 

В-АДРЕСАНТ:  
 

Локдаун – тотальные ограничительные меры, ко-

гда экономика практически полностью останавлива-

ется. Путин подчеркивает, что власти четко понима-

ют, как нужно действовать. Точечные меры будут 

приниматься в случае объективной необходимости с 

учетом рекомендаций врачей и ситуации в конкрет-

ном регионе [Президент Путин заявил, что в Рос-

сии…]. 

 

По своей направленности РИА Новости явля-

ется официальным, государственным изданием, 

поэтому интенцию А-адресанта и ожидаемый им 

перлокутивный эффект можно понять так: сооб-

щить о решении президента и сформировать у 

читателей доверие к решению власти. 

Как известно, во время первой вспышки ко-

ронавируса в России власти ввели жесткие меры 

по борьбе с коронавирусом. Но при новой волне 

инфекции, как сообщается, введение нового лок-

дауна исключено. Возможно, у людей возникнет 

вопрос: почему не введут локдаун сейчас, когда 

ситуация хуже, чем была ранее? 

Чтобы успокоить читателей, А-адресант при-

менил стратегию утешения. «Цель стратегии 

утешения сводится к тому, чтобы успокоить ад-

ресата» [Якубова, 39]. Для этого А-адресант про-

цитировал слова президента В. Путина: «Мы 

четко понимаем, как нужно действовать». Как 

в словах президента, так и в тексте используется 

слово чётко, которое отражает уверенность вла-

стей в борьбе с коронавирусом. И в тексте выби-

раются слова со значением причинно-

следственных связей: в связи с, поэтому. Это 

значит, что данное решение серьёзно продумано 

властями. Стратегия утешения реализована с по-

мощью тактики объяснения. Количество посе-

щений сайта с данным текстом составило 27196 

раз, среди посетителей 83 человека выразили со-

гласие и 143 человека выразили несогласие с 

данным решением. Таким образом, мы можем 

сделать вывод, что перлокуция не успешна. По 

всей видимости, А-адресант нарушил максиму 

количества по принципу кооперации, только 

лишь цитирование слов президента недостаточно 

для достижения нужного перлокутивного эффек-

та. По максиме количества в данной новости от-

сутствует объяснение конкретных причин. Адре-

санту нужно было добавить конкретные доводы, 

чтобы у читателей сложилось положительное 

отношение к принятому решению. 

Таким образом, А-адресант применил коопе-

ративную речевую стратегию (стратегию утеше-

ния), но из-за несоблюдения одной из максим 

принципа кооперации ему не удалось достичь 

ожидаемой перлокуции. Аудитория не поняла, 

какие именно меры по борьбе с коронавирусом 

будут предприняты. Большинство читателей вы-

разили в комментариях недоверие к решению 

президента, что противоречит интенции А-

адресанта. 

Так как В-адресант – это оппозиционные 

СМИ, то его позиция противоположна интенции 

А-адресанта. В-адресант пытается убедить адре-

сата, что власти нечётко понимают, как нужно 

действовать в борьбе с коронавирусом, и прини-

мают неразумные решения. Для этого была ис-

пользована некооперативная стратегия – страте-

гия дискредитации, которая реализуется посред-

ством тактики умаления авторитета, то есть на-

правлена на «подрыв авторитета оппонента» 

[Демьянков, 45]. В-адресант провел умаляющие 

сравнения, во втором абзаце написано: «Путин 

подчеркивает, что власти четко понимают, как 

нужно действовать», но затем в третьем отме-

чено: «Точечные меры будут приниматься в слу-

чае объективной необходимости с учетом реко-

мендаций врачей и ситуации в конкретном ре-

гионе». Создается впечатление, что власти не 

придумали конкретные и точечные меры, по-

скольку им нужны «рекомендации врачей». Это 

умалило авторитет властей, привело читателей к 

сомнению, что нашло отражение в их коммента-

риях: В Берлине с понедельника вводится локда-

ун. В Берлине за последние 5 месяцев от COVID-

19 умерли 56 человек. В РФ только в Москве за 

один день 28 октября умерли 66 человек. Путин 

заявил о стабилизации эпидемической ситуации. 

К вопросу о цене человеческой жизни у нас и в 

Германии; И поэтому не делают ничего. Они по-

нимают, что делать надо было раньше, сейчас 

уже поздно; Интересно, откуда он это знает. 

Во всем мире ввод ограничений зависит от кон-

кретной ситуации и т. д. Количество посещений 

сайта с данной новостью – 5702 раза, что почти в 

5 раз реже, чем у РИА Новости. В комментариях 

почти все читатели выразили несогласие с дан-

ным решением правительства. 

По принципу кооперации адресант нарушил 

максиму количества, не объяснил конкретные 
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причины отказа от введения локдауна. Он не со-

блюдал максиму качества, не цитировал слова 

Путина, то есть В-адресант сообщает о данном 

решении без аргументов. Тем не менее читатель-

ская аудитория не одобрила решение президента 

и выразила свое недоверие к правительству. Та-

ким образом, реакция читателей соответствует 

интенции адресанта, поэтому с помощью некоо-

перативной стратегии дискредитации и тактики 

умаления авторитета В-адресант достиг своего 

ожидаемого перлокутивного эффекта. 

Рассмотрим второй блок материалов изда-

тельства РИА Новости и «Эхо Москвы» на тему 

прививок от COVID-19. 

 

А-АДРЕСАНТ:  
 

Президент России Владимир Путин сообщит, ко-

гда сделает себе прививку от коронавируса, заявил 

пресс-секретарь главы государства Дмитрий Песков. 

«Когда президент сделает прививку, он сам об этом 

сообщит»,  – сказал Песков журналистам, отвечая на 

вопрос, привился ли Путин от коронавируса [Путин 

сообщит, когда…]. 

 

В-АДРЕСАНТ: 
  

«Он сам сообщит об этом, как только это про-

изойдет», – сказал журналистам пресс-секретарь гла-

вы государства Дмитрий Песков. Ранее сам Путин 

рассказывал, что прививку сделали некоторые его 

родственники, а также люди из ближайшего окруже-

ния [Президент Путин пока не привился….]. 

 

В вышеприведенных примерах А-адресант 

использовал стратегию убеждения, которая от-

носится к кооперативным стратегиям, реализует-

ся с помощью тактики обещания. А-адресант на-

целен на достижение перлокутивного эффекта: 

население может поверить президенту и поддер-

жать его. Тактика обещания реализуется с помо-

щью следующих средств: в заголовке использу-

ется форма будущего времени глаголов совер-

шенного вида – сообщит, сделает. Использова-

ние будущего времени глаголов совершенного 

вида позволяет обозначить полную уверенность 

в осуществлении процесса – президент не только 

сделает прививку, но и обязательно сообщит об 

этом в СМИ. 

А-адресант передаёт слова пресс-секретаря 

Д. Пескова, который обещает: «Когда президент 

сделает прививку, он сам об этом сообщит». 

Лексема сам подчеркивает, что президент будет 

искренен с народом и лично сообщит о своем 

поступке. 

По принципу кооперации А-адресант соблю-

дал максимы количества, качества, релевантно-

сти и способа. Таким образом, речевое общение 

между читательской аудиторией и адресантом 

было эффективным. 

Объём посещаемости новости – 1320 чело-

век, в комментариях 38 человек выразили поло-

жительное отношение к новости, только 5 чело-

век дали негативную реакцию. В связи с этим 

перлокутивный эффект от текста А-адресанта 

можно считать достигнутым: большинство чита-

телей поддержали президента, поверив в то, что 

президент сделает прививку вакциной. 

В отличие от А-адресанта, В-адресант при-

менял некооперативные стратегии, стратегию 

дискредитации, реализуемую при помощи такти-

ки обвинения. В заголовке В-адресант использо-

вал глагол совершенного вида с отрицанием – не 

привился. Этим адресант подчеркивает, что пре-

зидент еще не сделал прививку. Кроме этого, В-

адресант сопоставляет поведение В. Путина с 

поведением его близких и родственников, под-

чёркивая, что президент еще не привился, что 

привело читателей к сомнениям и обвинениям в 

его адрес: А почему сами не привились, но рекла-

мировать стали, г-н Президент? и т. д. В ком-

ментариях читатели в иронически-грубой форме 

обращаются к президенту. Таким образом, В-

адресант при помощи отрицательного предложе-

ния и сопоставления реализовал тактику обвине-

ния, что вызвало у читателей недоверие к прези-

денту и вакцине. 

По Г. Грайсу, здесь нарушена максима реле-

вантности. Поскольку прививка родственников и 

близких президента не связана причинно-

следственными отношениями с сообщением Пу-

тина о своей вакцинации, то нерелевантная ин-

формация лишь дала повод к раздражённым 

комментариям. 

Объём посещаемости данной страницы 2478 

человек, что в 1,8 раза больше, чем у официаль-

ного источника информации (РИА Новости). В 

комментариях почти все выразили негативное 

отношение к информации. Очевидно, что В-

адресант успешно провел перлокутивный акт и 

получил ожидаемый эффект речевого воздейст-

вия – недовольство читателей и даже прогнози-

руемую тематику риторических вопросов. 

Рассмотрим третий блок материалов изда-

тельств РИА Новости и «Эхо Москвы» на тему 

выделения средств на борьбу с коронавирусом. 

 

А-АДРЕСАНТ: 
  

Президент РФ Владимир Путин поручил незамед-

лительно выделить регионам 10 миллиардов рублей 

на меры по борьбе с коронавирусом. «И что касается 

помощи регионам. Знаю, что практически согласована 

цифра в 10 миллиардов рублей, нужно это сделать и 

сделать это прямо сейчас» – сказал Путин на совеща-

http://ria.ru/person_Vladimir_Putin/
http://ria.ru/person_Dmitrijj_Peskov/
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нии с членами правительства. «Я сейчас говорю о ре-

гиональной помощи, деньги должны пойти на транс-

портное обслуживание нуждающихся в этой под-

держке, на приобретение средств индивидуальной 

защиты, на улучшение материально-технической ба-

зы, на тестирование, но именно на борьбу с COVID-

инфекцией, именно на эти цели, а не на какие дру-

гие», - подчеркнул президент [Путин поручил выде-

лить регионам….]. 

 

В-АДРЕСАНТ:  
 

Президент Путин поручил незамедлительно вы-

делить регионам 10 миллиардов рублей на меры по 

борьбе с коронавирусом. Кроме того, Путин потребо-

вал выделить средства на лекарства для больных ко-

ронавирусной инфекцией. По словам президента, ре-

шено обеспечить бесплатными лекарствами тех, кто 

лечится амбулаторно. В правительстве признались, 

что ситуация с коронавирусом в России осложняется. 

«Среднесуточный темп прироста заболеваемости со-

ставляет 1%», – сообщила вице-премьер Татьяна Го-

ликова. По официальным данным, за сутки от корона-

вируса умерли 346 человек. Это максимальный пока-

затель с начала пандемии [Президент Путин поручил 

незамедлительно выделить…]. 

 

А-адресант применил стратегию одобрения и 

оправдания, реализуемую при помощи тактики 

аргументов, чтобы показать заботу президента о 

народе и активное вовлечение его в борьбу с ко-

ронавирусом, что позволит народу быть уверен-

ным в том, что государство гарантирует защиту 

жизни и здоровья людей. 

Во втором абзаце в словах В. Путина исполь-

зуются слова практически, нужно и прямо сейчас, 

которые выражают поэтапность действий. В част-

ности, практически значит «почти», «нужно» – 

необходимо что-то сделать. По значениям лексем 

понимаем, что президент определил сумму, со-

общил о своем решении и поручил сразу испол-

нить его. Кроме этого, слова незамедлительно, 

прямо сейчас отражают высокую эффективность 

работы президента. Следует отметить, что Путин 

использовал слово именно 2 раза, чтобы подчерк-

нуть, куда пойдут выделенные им деньги. 

В то же время А-адресант соблюдал принцип 

кооперации. По максиме количества А-адресант 

не сообщил меньше или больше информации. По 

максиме качества он цитировал слова президента, 

сообщил о событии с достаточными основаниями. 

По максиме способа он чётко отразил, сколько 

средств на борьбу с коронавирусом решил выде-

лить президент и куда пойдут эти деньги. По мак-

симе релевантности он не отклонялся от темы. 

Объём посещаемости сайта с данным текстом 

– 20928 раз. Реакция читателей такова: 181 чел. 

выразили согласие, и только 38 человек выразили 

несогласие. Таким образом, перлокуция данной 

новости может считаться успешной. То есть, 

большинство читателей одобрили решение прези-

дента. Это не противоречит интенции адресанта. 

В тексте В-адресанта нарушен принцип коо-

перации. Во-первых, автор нарушил максиму ко-

личества, сообщил меньше информации, в ново-

сти не точно сообщается о том, куда должны 

пойти деньги, хотя в речи президента были уточ-

нения (ср. А-адресант: «Я сейчас говорю о регио-

нальной помощи, деньги должны пойти на 

транспортное обслуживание нуждающихся в 

этой поддержке, на приобретение средств ин-

дивидуальной защиты, на улучшение материаль-

но-технической базы, на тестирование, но 

именно на борьбу с COVID-инфекцией, именно на 

эти цели, а не на какие другие»). Без данной ин-

формации у читателей возникают сомнения. Во-

вторых, В-адресант нарушил максиму качества, 

не процитировал слова Путина, поэтому он со-

общил о данном событии без оснований, что и 

привело читателей к замешательству. В-третьих, 

он нарушил максиму способа: например, в тексте 

написано: «Кроме того, Путин потребовал вы-

делить средства на лекарства для больных ко-

ронавирусной инфекцией», но не объясняется, 

откуда поступят эти средства на лекарства  –  из 

данных 10 миллиардов или нет. Наконец, отме-

тим, что В-адресант нарушил максиму релевант-

ности. Читаем: «Среднесуточный темп прирос-

та заболеваемости составляет 1%», – сообщила 

вице-премьер Татьяна Голикова. По официаль-

ным данным, за сутки от коронавируса умерли 

346 человек. Это максимальный показатель с 

начала пандемии». Это не связано с темой ново-

сти, и при сравнении темпа заболеваемости с ко-

личеством денег у читателей будет возникать во-

прос: достаточно ли этих денег? Итак, в данном 

примере не соблюдается принцип кооперации. В-

адресант подразумевает, что данное решение В. 

Путина не сможет действительно повлиять на 

разрешение настоящей ситуации с коронавиру-

сом в России. Для достижения данной интенции 

В-адресант применил стратегию дискредитации, 

которая относится к некооперативным стратеги-

ям. Она осуществляется через тактику умаления 

авторитета. В-адресант не цитировал слова пре-

зидента, в которых отмечалось, куда пойдут 

деньги. Во втором абзаце В-адресант прибегает к 

цифрам: 10 миллиардов; среднесуточный темп 

прироста заболеваемости – 1%; за сутки от ко-

ронавируса умерли 346 человек. Без новостей о 

конкретных мерах по борьбе с коронавирусом 

эти цифры вызывают обеспокоенность и нега-

тивную реакцию у читателей: «Интересно, кто 

первым прикарманит эти деньги?». 
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Объём посещаемости данной страницы 1589 

человек, что в 13 раз меньше, чем у РИА Ново-

сти. В комментариях практически ни один чита-

тель не выразил позитивного отношения к дан-

ному решению президента. Поэтому перлоку-

тивный акт данной новости является успешным. 

Результаты исследования представлены в 

таблице 1. 

Таблица 1.  

Оценка эффективности перлокутивного акта при различных речевых стратегиях 
Тематический 

блок 

Заголовок текста Издание 

СМИ 

Ожидаемый 

перлокутив-

ный эффект 

Эффект перло-

кутивного акта 

(факт) 

Речевые страте-

гии 

Принцип 

коопера-

ции (по 

Грайсу) 

А-АДРЕСАНТ 

Ограничения 

из-за COVID-

19 

Путин исключил 

введение общена-

ционального лок-

дауна в России 

РИА 

Новости 

Вызвать дове-

рие читателей 

к власти 

НЕ УСПЕШЕН Кооперативная 

речевая страте-

гия утешения 

Не соблю-

ден 

Прививка про-

тив COVID-19 

Путин сообщит, ко-

гда сделает при-

вивку от коронави-

руса 

РИА 

Новости 

Убедить чита-

телей, что пре-

зидент обяза-

тельно сделает 

прививку и со-

общит об этом 

в СМИ 

УСПЕШЕН Кооперативная 

речевая страте-

гия убеждения 

Соблюден 

Выделение 

средств на 

борьбу с коро-

навирусом 

Путин поручил вы-

делить регионам 10 

миллиардов рублей 

на борьбу с 

COVID-19 

РИА 

Новости 

Уверить чита-

телей в том, 

что президент 

Путин забо-

тится о народе, 

а государство 

гарантирует 

защиту жизни 

и здоровья лю-

дей. 

УСПЕШЕН Кооперативная 

речевая страте-

гия одобрения и 

оправдания 

Соблюден 

В-АДРЕСАНТ 

Ограничения 

из-за COVID-

19 

Президент Путин 

заявил, что в Рос-

сии не планируется 

вводить так назы-

ваемый локдаун 

«Эхо 

Моск-

вы» 

Вызвать недо-

верие читате-

лей к власти. 

Власть нечётко 

понимает, как 

нужно бороть-

ся с коронави-

русом 

УСПЕШЕН Некооператив-

ная речевая 

стратегия дис-

кредитации 

Не соблю-

ден 

Прививка про-

тив COVID-19 

Президент Путин 

пока не привился 

российской вакци-

ной от коронавиру-

са 

«Эхо 

Моск-

вы» 

Привести чи-

тателей к со-

мнению, вы-

плеску нега-

тивных оценок 

действий пре-

зидента 

УСПЕШЕН Некооператив-

ная речевая 

стратегия дис-

кредитации 

Не соблю-

ден 

Выделение 

средств на 

борьбу с коро-

навирусом 

Президент Путин 

поручил незамед-

лительно выделить 

регионам 10 мил-

лиардов рублей на 

меры по борьбе с 

коронавирусом 

«Эхо 

Моск-

вы» 

Убедить чита-

телей в том, 

что решение 

Путина не 

сильно по-

влияет на раз-

решение на-

стоящей си-

туации с коро-

навирусом в 

России 

УСПЕШЕН Некооператив-

ная речевая 

стратегия дис-

кредитации 

Не соблю-

ден 
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Анализ материала показал, что в официаль-

ном государственном издании РИА Новости час-

то использовались кооперативные стратегии, на-

пример, стратегия утешения, убеждения, одобре-

ния и оправдания. Однако в оппозиционном из-

дании «Эхо Москвы» обычно применялись не-

кооперативные стратегии, и чаще всего это была 

стратегия дискредитации. 

Рассмотренные примеры свидетельствуют о 

том, что информация о коронавирусе подаётся по 

тем же принципам, что и информация на любую 

другую актуальную для читателя тему. Речевое 

воздействие на читателя подчинено целям и за-

дачам медиа изданий, выступающих в роли кор-

поративного адресанта, манипулирующего мне-

нием коллективного адресата. Новости о корона-

вирусе, в которых упоминается В. Путин, не от-

личаются от других новостей по способу пред-

ставления дискурса президента и отражают от-

ношение к официальной власти в целом. Благо-

даря технике Грайса, можно обнаружить при-

чинно-следственные связи между сообщаемым 

фактом и его объяснением, что призвано успоко-

ить коллективного адресата, а также увидеть на-

рушения указанных связей, что вызывает усиле-

ние тревоги, связанной с пандемией. 

У каждого из этих изданий есть своя чита-

тельская аудитория (гиперадресат), которая ждет 

от своего издания определенной стратегии – 

кооперативной стратегии медианарратива, по-

строенного в соответствии с постулатами Грайса. 

В отличие от официальных изданий (А-

адресант), издания оппозиционной направленно-

сти (В-адресант) используют некооперативные 

стратегии. Но парадокс заключается в том, что 

стратегии некооперативности В-адресанта «Эхо 

Москвы» отвечают принципу кооперативности 

по отношению к адресату, ожидающему от изда-

ния именно таких оценок деятельности прези-

дента. Именно благодаря таким некооператив-

ным речевым стратегиям оппозиционные СМИ 

удовлетворяют запросы своей аудитории. 

Таким образом, наше исследование показало, 

что принцип кооперации играет важную роль в 

процессе коммуникации и связан с выбором 

стратегий. Согласно теории Грайса, в целях эф-

фективности коммуникации, когда применяются 

кооперативные стратегии, нужно соблюдать 

принцип кооперации, а при выборе некоопера-

тивных стратегий, соответственно, принцип коо-

перации нарушается. Однако в рассмотренном 

нами случае именно использование некоопера-

тивных стратегий удовлетворяет принципу коо-

перации, а перлокутивный эффект достигается 

современными СМИ отступлением от стандарт-

ных стратегий успешной коммуникации, что за-

висит от целевых установок и характера СМИ. 
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